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NOTICE. 



Le Boman du roi Flore et de la 
belle Jeanne, qui paroît pour la pre- 
mière fois, semble être connu, jusqu'à 
présent , seulement par l'analyse que 
nous en avons donné , U y a quel- 
ques années , dans la Notice sur le 



Roman de ta Violette*, avec lequel il a 
plus d'un rapport II ne se trouTe, à 
notre connoissance, que dans le ma- 
nuscrit de la Bibliothèque Royale , 
fonds de Sorbonne n<* 154 , folio 
169 recto. Ce volume, qui parott 
avoir été exécuté dans les premières 
aimées du treizième siècle , contient, 
outre le délicieux morceau que nous 
publions aujourd'hui , d'autres ro- 
mans, soit en vers , soit en prose, 
auxquels nous comptons bien , quel- 
que jour, donner la lumière de l'im- 

* Roman de ta Violette, ou. de Gérard de 
Neven, en ver», du treizième iiècle, par Gibert 
de MmttreuU, à Paris, SUvestre. 1834, in-8% 
pages TJ.vij. 
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pression , si elle ne leur arrive pas 
auparavant d'aatre part 

Nous n'avons peut-être pas besoin 
d'ajouter qu'il n'y a rien d'historique 
dans le Boman du roi Fïore et de la 
bette Jeanne , que ce n'est qu'un 
conte, mais un conte exquis à côté 
duquel la littérature romane ne peut 
rien placer, sinon le fabliau d'Au- 
cassm et Nicolette , et le Boman du 
comte de Ponthieu, qui rivalisent avec 
lui de grâce et de naïveté. 



ROMAN DU ROI FLORE 



DE LA BËUE JEANNE. 



En ceste partie dist li contes d'un rai kî 
ot à non li rois Flores d'Ausai. Il fu molt 
boîns chevaliers et gentius bon de haut li- 
nage. Cis rois Flores d'Ausai prist à fenine 
lefiUeau princbe de Braibant , ki moltfa 
gentius fenme et de grant linage ; et molt 
estoit bielle pucielle cant il l'espousa et 
gente de cors et de façon; et dist li contes 
ke elle n'avoit ke xt. ans cant li rois Flores 
le priât , et il en avmt zTij. Molt menèrent 
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boiae vie comme joueDe gent ki moU s'en- 
tr'amoient; mais li rois Flores ne pooit 
aToir Bul enfant de lï : dont il estoit roolt 
dolans, et elle ausi en estoit molt courecie. 
Celle dame fu molt bielle, et molt ama Diea 
et sainte Eglise, et si estoit si bonne au- 
mousniere et si karitavie ke elle paisoit et 
reviestoit les povres et lor baisoit pies et 
mains; et asmesiaus et as mesielles estoit- 
elle si privée et si dévote ke li sains Esperis 
manoit en II. Ses sires, li rois Flores, aloit 
souvent as tournois et en Âlemagne et en 
Franche et en mains pais là ù il les savoit , 
cant il estoit sans guère , et i fasoît molt 
grans despens et molt de s'onnenr. Or lait li 
contes à parler de lui et parolle d'un cheva- 
lier ki manoit en le marche de Flandres et 
de Hainnau. Chil chevaliers fu molt preus 
et molt bardls et molt seurs, et ot à fenme 
nne molt bielle dame de cui il avoit une 
molt bielle fille, ki avoit à non Jehane et es- 
toit en l'eage de xij. ans. 



Holt fu grans parolle de celle bielle pu- 
cielle, csrentoutlepatsn'avoit si biele. Sa 
mère disoit souvent à son segnor ke il le 
[Dariast;m'aisilentendoit si à sinir lestour- 
noiemens k'il ne li caloit gaires de sa fille 
caot à marier, et tont adtès l'en amonsnes- 
loit sa fâme cant il venoit des tournois. Chil 
chevaliers avoît un eskuierki avoit non Ro- 
bîns, ki fil li plus preus eskuiers c'on trou- 
vast en nul païs ; et par sa proaice et par 
son boin los raportoit souvent ses sires le 
pris dou tournoiement ù il aloit ; tant ke sa 
dame li dist ensi : < Robin , mesires entent 
tant à ces tornois ke je n'en sai ke dire : si 
en sui trop courecie; car je voâise bien k'il 
meist painne et knre à ma fille marier. Si te 
pri par aniors ke, cant tu veras le point, ke 
tu li dies k'il fait trop mal et trop est blas- 
més cant il ne marie sa bielle fille, car il n'a 
chevalier en cest païs tant soit rices, ki vo- 
lentiersnelepreist.» — «Dame, distRobins, 
Tous avés bien fit ; je li dirai molt bien , car 
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ausi me croit-U d'asés de choses, et ansi fera-> 
il deceste, Je croi.» — tRobin, dist ti dame, 
je te pri en tous guenredons de ceste be- 
songne.i — iDame, disiRobins, s'en sui tous 
priiés. Saciés ke jon en ferai mon pooir. * — 
(C'est asés.i dist la dame. Nedemoragaires 
ke li cbevaliers mnt à aler à .j. tonrnoie- 
ment loing de son pals. Gant il vint là si fa 
tos retenus de inaisnie, il et si chevalier k'il 
avoit de mesnie; et fo sa baniere portée à l'oft* 
tel son mestre. Lî tournois coumencha, et le 
fist li chevaliers si bien par le bien fait Robin 
son eskuier, ke il enporta le los et le pris 
dou tournoi d'une part et d'antre. Au secont 
jour s'esmut li chevaliers à aler vers son 
païs, et Robins le mist à raison molt de fois, 
et li ldas[ma] molt k'ii ne marioit sa biele 
fille, et pluisenrs fois li dist, et tant kelisires 
lî distt tRobin,tu et tadamenemelaisësen 
paise de ma fille marier; mais encorre ne 
sai-je ne voi jriersonne en mon pais à cni je 
le dounasse. * — < A, sire I dist Robins, il n'a 
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chevalier en vosire paiis ki volenUers ne l« 
preist. * — t RobJD, bians amis, il ne valent 
rienstoat.neje neledonroieànnid'aus; si 
ne sai orendroitpiersoDneàcuijeledounase 
fors ke à .j . tout seul homme, et si ii*est mie 
chevaliera.f— <Sire,orle me dîtes, distRo- 
bins, et je parlerai u ferai parler si sotil- 
ment à lui ke U mariages iert fais. > 

— f Ciertes, Robin , dist li chevalier, au 
sanblant ke je te voi faire vosroies-tu bien 
ke ma fille fust mariée? > — ■ Sire, dist Ro- 
bins, vos dites voir, car il en est bien tans. ■ 
— f Robin, dist li chevaliers, puis ke tu es si 
tangres ke ma fille fust mariée, elle sera asés 
tosmarîéesetnt'iacordes.» — fCiertes.sîre, 
dîstRobins.jem'i acorderai volentiers.* — 
■ Le me creantes-tu ensi? > dist U chevaliers. 
( Oï\ , sire , ■ dist Robins. ■ Robin , tu m'as 
siervi molt bien, et t'ai trouvé preadomme 
et loial, et tel comme je soi m'as-iu fait, et 
ai bien parioiacuis -v.c. livrées de tiere, car 
il n'a gaireskege n'enavoiefce .v.c.Ore en 
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ai^e.v. livrées; si te di ke je me locmoltde 
toi 1 et por çou te donrai-ge ma bielle fille, 
se tu le veus prendre.» — iHa, ^re ! dist Ro- 
bios, porDieo mierchi ! ke efr^u ke vous di- 
tes? Je sni trop povre piersonne pour avoir 
si haute pucielle, ne si riche , ne si bielle 
com ma dâmoidelle est, ne je u'afierc pas à 
lî, car il n'a chevalier en ceste tiere , tant 
soitgenUushom, ki ne le prenge volentiers.» 
— * Robin, saces bien ke chevaliers de mon 
pais ne l'aura jà ; mais je le te donrai, se ta 
vius, et si te donrai avîeuccccc. livrées de ma 
tiere.)— fHa, sire! dist Robins, espoirvous 
me molùés. > — i Robin , dist li chevaliers . 
saces ciertainnement n'ou&o — < Ha, sire! 
ma dame ne ses grans linages ne s'i voroient 
mieacorder.) — iRobin, distli chevaliers, 
riens de ceste chose ne feroie pour ans tous. 
Tien.yeschi mon gant ; je le raviesc de .cccc. 
livrées de tiere et le te garaodirai par tout. » 
— € Sire, dist Robins, je ne le refuserai mie , 
cesl biaus dons, pnis ke je voi ke c*est à cier- 
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tes.* — (Robin, dist li chevaliers, tu as 
droit. > Li cbevaliers li balla son gant , et le 
raviesU de la tîere et de sa bielle fille. 

Tant esra li chevaliers par ses journées 
k'il Tint eu son païs ; et cant il fu venus, sa 
famé , ki molt fu bielle dame , li fist molt 
grant joie et li dist : « Sire, pour Dieu 1 pen- 
sés de Tostre bielle fille ke elle soit mariée.* 
— • Dame, distli sires, tantep avés parlé ke 
je l'ai mariée. 1 — iSire,distladame,àkui?* 
— (Giertes, dame, je l'ai donné à tel homme 
ki ne faura jà k'il ne soit preudom : je l'ai 
donné Robin mon eskuier.i^(Robtn?laseI 
dist la dame, Robins n'a nient, et si n'a si 
vallant chevalier en tout cest païs ki ne le 
presist volentiers. Giertes Robins ne l'aura 
jà.> — (Si ara, dame, dist li chevalier, car je 
l'en ai raviesta, et li ai donné aveuc ma GUe 
.cçcc. livrées de tiere, et tout çon H doî-je 
garandir et garandirai. > Cant la dame oï 
çou, si en fu molt dotante et dist à son se- 
gnor ke Robin ne l'aroit jà. ( Dame, dist li 



i,Mo>Goot^[e 



— 16 — 

«res, si ara, veulUés a nonvenlliés; karje ii 
ai en cooTent, si li teiirai.* Qaantia dameen- 
teot son segnor, A s'en entre en sa canbre 
et coumencha à plorer et à taire grant deul. 
Apriès le deul k'elle pt mené, elle envoie 
kesre ses frères et ses nevens et ses cousins 
giennains, et lor monstra çou ke ses sires to- 
loit laire; et il dlent: (Dame, ke Tolés-rons 
ke nous en façons? nous ne volons pas «1er 
encontre vo segneur, car il est chevaliers 
preus et hardis et poisans ; et d* autre part U 
puet faire de sa fille sa volenté et de sa tiere 
k'il a acuise; et saciés-vous bien ke nous 
n'en penderons jàeskn à col.i — < Non, lase ! 
dist U dame, ensi n'aura jamès mes quers 
joie se je pierc ma bielle fille. Au mains, 
biatisegnonr,Touspri<joukevonsliBloustrés 
ke s'il le fait enBi,k'il ne fera pas bien ne s'ou- 
nour.*~tDame,dientcil, la moustraDce fe- 
rons-nous Tolentiers.» Il en vindrent au che- 
valier, etli ont monstre aukes bien la beson- 
gne, et il lor respondi molt courtoisement : 
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<Biet segDOr.je vos dirai ke je ferai pour l'a- 
piour de vous. S'il vos plaist, je desferai le 
mariage en tel manière conme je dirai : vou^ 
■estes riche entre vous et de grant tiere, 
vousiestes ami proçain à ma bielle fille, cm 
je moU aim : se vous li volés douner .iiij. c. 
livrées de tiere je desferai te mariage) et 
sera allours mariée par vostreconsel.> — lEn 
pou Dieu ! respondirent cil, nous n'î béons 
mietantà mautë.t — fOre,distli chevaliers, 
puis k1l est ensi ke vous ne volés mie çou 
faire, ore me laisiés donkes faire de ma fille 
mon talent.* — ■ Sire, volentiers,i respon- 
dent cil. Li chevaliers manda son kapelain 
et amena sa bielle fille et le fist fiander à Ro- 
bin et mist jour d'espouser. Lors au tierc 
jour Robins dist et pria son segnonr k'il le 
feist chevalier, car il n'afioit pas kil presist si 
bautefenmene si bielle devantk'ilfust cheva- 
liers. Ses sires en ot gra[n]t joie ; si fu lende- 
main fais chevaliers, et au tierc joor espousa 
la bielle pacieUe à grant Geste et à grant joie. 
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Qant mesire Robiers fu cbevaliers, si dUt 
à son segnoDT ensi : < Sire, tous m'avés Tait 
cbeTalier, et toits est ke je Toai por péril de 
mort la Toie à Saiot-Jakeme lendemain ke 
je serràe cheTaliers : si vos pri k'il ne vos. 
anuit, car demain au matin il me convient 
mouvoir si tes comme jon aurai vostre bielle 
fille espousée , car pour riens je n'enfrain- 
droie mon veu. > — < Ore, mesire Robîer, si 
lairésensi ma bielle fille, et vous en irés enùt 
dertes, moltenferésà blasmer. > — (Sire, 
dist-il ( je revenrai asés tos , se Dieu plaist , 
car ceste voie il me convient faire par for- 
che.' Tant kenns chevaliers de la court au 
segnor entendi ces parolles , d blasma molt 
monsegnenr Robiertcant il laïsoit sa bi^e 
fenme en cel point. Et mesire Robiers li dist 
ke faire le convanoit. i Qertes, dist li cheva- 
liers, ki otànonmesiresRanoBS, se vous en 
aies ensi à Saint-Jakeme sans atoucier à vos- 
tre bielle fenme, je vous ferai cous avant ke 
vous refegniés , et vous en dirai au revenir 
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bonnes ensengnes ke j'arai eu part de li ; si y 
meterai ma tiere contre la rostre ke mesires 
vous a donnée, car j'ai bien .iiîj.c. tivrées de 
tiere ausi conme yous avés. i — < Giertes, dist 
mesire Robiers, ma fenme n'est pas de telle 
estrasion ke elle se mefeist vers moi, et che 
ae poroie-jou croire en nulle manière, et je 
ferai la fremalle, s'il vous plaist. > — lOil, dist 
mesire Baous, le me fianciés-vons ensi ? > — 
t Oïl, bien, dist mesire Robiers. Et vous?» — 
tMoi ausi. Or atons à monsegneur et li recor- 
dons nos convenences.).— (Geveul-ge bien,» 
dist mesire Robiers. Et il en vienent au se- 
gnor, et fu recordée la fremalle , et le 6an- 
cierent à tenir de recief. 

Au matin espousa meure Robiers la bielle 
pucielle, et apriès tantos conme li messe fu 
dite, se parti de l'ostel et laisa les nocfaes et 
se mist à la voie pour aler à Saint-Jakeme. 
Uès or se taist li contes de lui et parolle de 
monsegueur Raonl , ki fu en grant pensée 
coament il penust gaegnier la fremalle et 
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geùr à U bielle dame. Et dist U contes ke la 
dame se maîntint molt «nplement tant 
comme ses sires fu en la voie, et alloit au 
moustier volentîers et [xioit Dieu k'il li ra- 
meoast son s^nour; et meâre Banous se 
penoit molt d'autre part conment il peost 
gaegnier la fremalle, car grant donte avoit 
de ûae pierdre. Il parla à ta TÎelie ki 
manoit aveuc ta lûelle dame, et li dist ensi 
ke se elle poût tant faire ke elle te meist 
en lieu et en iestre ke il pennst parler à ma- 
dame Jeliane à consel et ke il en peuiist avoir 
sa Tolenté, il li donroit molt d'avoir si k'il 
ne seroit jamès enre k'elle ne fust riche. 
< Gertes , sire , dist U vielle , vous iesies à 
biaos clievaliers et ù sages et si courlàs ke 
madame vous deveroit molt bien amer par 
amours, et jon i meterai paine de tout mon 
pooir.t Eiti chevaliers sache tantos .xl. sols, 
si U donne pour reube acliater. La vielle les 
pristvolentiers elles mistensanf.etdislk'elle 
parleroit à sa dame. Li chevaliers se parti 
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de la vielle, et li vielle remest et mist à rai- 
son sa dame, oant elle revint don moustier, 
et li dist ensi : • Dame, pour Dien I car me 
dites voir i meares, cant il ala à Saiot-Ja- 
keme, avoit-il onkes geu avenkes vous?* — 
I Pour coi le dite»-vous, dumeHiersent? • — 
f Dame, pourçon ke je croi ke vous sciés en- 
cliore boine pucielle . * — < Ciertes, dame Hier> 
sent, si sui-je vraiement; car je ne coanui 
honkes femme à tel cose faire.» — tDame, 
dist dame Hiersens, c'est grans damages; car 
se vous saviés ke les femmes ont tant de goîe 
cant elles sont aveukes bomme ke elles ain- 
ment, Tons diriésbien k'il n'est nulle si grans 
goie; et pour çou m'esmiervelle-jou molt ke 
vousn'amésparamoursausicoumecesautres 
dames ki toutes ainment. Et se il vous plaî- 
soit, de çou vous est-il bien avenu; car je 
counoîse .j. chevalier biel et preu et sage ki 
volentiers vous ameroit , et est molt rices 
hom, et est plus biaus ke ne soit li couars 
fallis ki vous a laisie ; et se vous l'osés amer. 
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vous avérés can ke vous oserés demaDder, 
et si avérés taot de goie connue nulle dame 
plus. > 

Tant li dist la vielle de teus parolles ke 
l'aiguillons de nature soumounoit aukes. La 
dame li demanda ki cil chevaliers estoil : 
cQai est-il, dame? en non Dié, on le doit 
bien noumer : c'est li biaus, li preus, li 
hardis roesire Rauous, ki est de la mesnie 
Tostre père, li plus courtois quers ke on sa- 
che.) — tDame HIersent,distla dame,lais- 
siésteos parolles ester ; si ferés bien, car 
je n'ai pas talent de moi mesfaire oe si ne 
suipasdel'estFasion.i — «Dame, dist la vielle, 
je le Savoie bien : jamès ne sarés ke la joie 
espiant cant hom abite à fame.i Ensi demora 
la chose. Hesires Rauous revint à la vielle ; 
et elle li conta coument elle avoit parlé à sa 
dame et çou k'elle li ot respondu. « Dame 
Hiersent , dist li chevaliers, ensi doit res- 
pondre boinedame; mais vous parlerés en- 
chore àli, car on ne fait pas au premier cop 



i,Mo>Goot^[e 



— 23 — 

sa besongne; etteoés, vescbi .xx. sols pour 
a^ter une penne à vostre sonrcot . > La vielle 
prist l'argeat, et parla à la dame souvent; 
mais riens ne valoit. Tant ala li tans avant ke 
on oï noovieUes ke mesire Robters revenoit 
de Saint- Jakeme, etk'Uestoitjà priés de Pa- 
ris. Tos fa sene ceste nouvielle ; et mesire 
Raons, ki ot paour de pierdre sa tierre, re- 
vint à la vielle et paria à li, et elle Udist ke 
elle ne pooit maître fin à sa besongne, mes 
elle feroit bien tant pour l'amour de li, s'il 
le devoit desiervÎT, ke elle le meteroît en tel 
point k'il n'aurott en la mason ke 11 et sa 
dame : adonc en porroit-îl faire sa volenté, n 
par son gré n & forche. Et U li dist ke il ne 
demandoit autre chose, t Or, dist la vielle, 
mesires venra dedens viij. jours, et je fe- 
rai ma dame bagnier en sa canbre, et envoie- 
rai tonte la mesnie bors de mason et hors 
dou chastlel : adont d pores venir bagnier 
eu sa canbre, et ensi porés-vous avoir vo ta- 
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lent de li, a boîn gré «en u mao gré sien *. > 
— tVous avésbieo dit, > dist-il. Ensi demoia 
la chose tant ke meure Robiers manda k'il 
venoit, et k'îl seroit à l'ostel le diemenche. 
Et la vielle fist la dame bagnier !e geusdi 
derant, et fn li bains en la canbre, et la 
bielle dame entra en&. Et la vielle manda mon* 
segneur Raoul, et il i vint; apriès envoia la 
vielle envoies {tic) toute la gent de l'ostel fors 
de laiens. Meure Rauous vint en la canbre 
et entra eus et salua la dame, mes elle ne le 
respondi pas à son salu , ains li dist ensi : 
( Meure Raoul , vous n'estes mie courtois. 
Ke savés-voua ore se il m'est biel de vostre 
venue? Kedehait ait vilains chevaliers I > Et 
mes[ir]eRaouslidist:< Madame, pour Dieu, 
mierchi I je muir pour vous à dolour. Por 
Dieu! aiiés pité de moi.* — ■ Mesire Raoul, 
dist-elte, je n'en aurai jà mierchi en tel ma- 

* Le copiste a répété ici, par erreur, Ici troii der- 
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niere que je soie jà à doI jour vos soi- 
gnans; et saciés bien ke se tous ne me lai- 
siés en pais, ke je le dirai monsegnour mon 
père l'ounour ke vous me rekairés ; car je ne 
sui pas telle. >~-< Non, dame! est-il donc en- 
si?*— «Oïl, voir,) dïst>«lle. Lors s'aproclia 
de lî mesire Raous et l'enbracha fort entre 
ses bras, ke il avoit tara, et le traist fors doo 
baing toute nue et l'euporte viers son lit; et 
sitoscomll i'ot forstraite dou baing, si vit 
une noire take ke eUe avoit en la diestre 
ainne, aukes priés de sa nature ; si penu 
adont ke çou esloient boiues ensengnes k'il 
avoit gea à li. Enù com il le portoit viers 
son lit ses esporons ahoka à la sai^e au coron 
da lit, viers les pies; et chei li chevaliers à 
toute la dame, il desous et elle deseure ; et 
elle se leva en tant, et prist ane buse et en 
ferî mon segneur RaonI par mi le visage si 
k'il 11 liiit plaie grant et parfonde, et li sans 
en ciet i ti«%. Et cant mesire Raous se 
senti ensi navré, si n'ot pas grant talent de 
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dosnoiler, ains se leva et ^ea ala à tout le 
cop fors de la canbre ; et fist tant k'il s'en 
vint à son ostel, ù ii avoit plus d'une lieue; 
si fia sa plaie afaitier. Et la bonne dame 
rentra en son baing, et apiela dame Hiersent 
et ii conta l'aventure don chevalier. 

Holt fist U pères à la bielle dame graot 
aparel encontre la venue monsegneur Ro- 
biert , si semonst molt de gent , et demanda 
monsegneur Raoul SOD chevalier k'ilivenist; 
mais il manda k'il n'i pooit venir, car il es- 
toit malades. An dieœenche vintmesire Ro- 
biers et fu molt bielement recheus , et Ii pè- 
res à la bielle dame ala kesre monseguenr 
Raoul et le trouva btecié , et Ii dist ke jà 
pour çon ne demandroit k'il oe venist à la 
fieste. Il atourna son vis et sa plaie al plus 
biel k'il pot, et vint à la fieste, ki fu toute 
jour molt grans de boire et de mangier et de 
baus et de karolles. Gant vint à la nuit, si ala 
coucïermesireRobiersaveuc sa famé; et elle 
le reçut molt joiousement, si comme boine 
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dame doit faire son segnor. Si furent en goie 
et en fîesle le plus de la nuit. Au matin fa 
grans la fieste et fu li mengiers aparelliés, si 
mengierent. Quant vint apriès disner si mist 
mesire Raous à raison monsegnenr Roblert 
et li dist ke il avoit gaegnîé sa tiere , car il 
avoit counute sa fâme karnelment, à toutes 
ces ensengnes ke elle a une noire ensengne 
en sa diestre cuise et .j. porion priès^ son 
guiel. < Ce ne sai-je mie , dist mesire Ro- 
biers , car ge n'i ai mie regardé si de priè3.> 
— f Or vos di-ge dont, fait mesire Raous, 
sour le fianche ke vous m'avés dounée, ke 
TOUS i prendés garde et me faciès droit. ■ — 
< Si ferai-jou , dist mesire Robiers , vraie- 
ment. > Cant vint à la nuit , mesire Robiers 
jua à sa famé, et trouva et vit en sa diestre 
cuise le tace noire et le porion onkes priés 
de son biel juliel ; et caot il sot çou , si fa 
molt dolans. Il vint à lendemain à monse- 
gnenr Raoul et dist devant son segnor k'îl 
avoit pierdue la fremalle. Molt fu toute jour 
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coureciés. Canl il fu anuitié il s'en vint à 
l'estable , et mist sa sîelle en son palefroi, et 
isi del osiel , et enporta çou qu'il pot avoir 
d'argent, si se mist au chemin vers Paris; 
et cant il fu à Paris, .îij. jours y segonroa. 
Si lait li contes à parler de liû , si parolle de 
sa fenme. 

Chi endroit dist 11 contes ke molt fa la 
bielle dame dolante et courecie cant elle ot 
ensi desmauevé son segnor; molt pensa por 
coi c'estoît , si plora et fist grant deul et tant 
ke ses pères vint à li et li dist k'îl amast 
mins ke elle fust enchore à marier, car elle 
li avoit fait honte et tous ceus de son linage; 
et li conta coumeut et pour c<h. Cant elle 
01 çou, si fa trop dolante et nia trop drument 
le fait ; mais riens ne valu , car on set bien 
ke renoumée est si envîers toutes fenmes 
ke se une famé s'ardoït toute, ne seroît-elle 
mie creue d'un tel mesfaît cant on li a mis 
sus. 

La nuit , au premier somme , se leva la 
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dame et prist tous ses deniers ke elle avoit 
en ses chofres , et prist un ronci et une bou- 
che , et se misl au chemin ; et avoU fait cho- 
per ses hielles traices , et Tu antresî atirés 
com uns eskuiiers. Et esra tant par ses jour- 
nées k'elle vint à Paris , et aloit apriès son 
se^or, et bien afremoitkejamèsne fineroU 
devant k'elle l'aroit trouvé. Si chevauçoît 
com eskuiers. Et isi à une matinée hors de 
Paris, et s'en alwt le chemin d'Orliens, et 
tant ke elle vint à la tombe Ysoré*; et là 
aconsiuy-elle monsegneur Robiert son se- 
gnouc. Gant elle le vit, à en fn molt lie, si 



* SarraÙD (ud par GuiUauine d'Orange. \aj«t le 
manuicrit de la BiblîoiLique Bojale d<>698&, f 159 
r*', col. 3, T. Ij lei manuicriti du Musée BritaDDÏquc, 
BîblioUiâque du Hoi, 30. d.ii, folio 193 Terao, col. 3 
(Cl comoiA) comnenl GuSlatanetJu moinet et hermi- 
lei, el cDMment ilaiaautpaitmuà la pur, el cotniaen/ 
H/ul prit Jet Sarraiiiu et menti à Palemeteleem- 
menl il fa délivrât et pait $e eomiali à ttori devant 



nMOtCoOt^lc 



s'acosta priés de loi et le salaa, et il li rendi 
son salu et li dist : c Biaus amis , Dien vous 
doinst joie 1 i — i Sire , dist-il , doDt iestes- 
votis 7 t — t Ciertes , biaus amis , je sui de 
viers Hainnaii. > — < Sire, et ù alés-Tona?i 
— ( Ciertes , bians amis , je ne sai mie très 
bien là ù jou vois ne là b je demorai; ains 
mé eouTient aler là h fortune me menra, ki 
m'est asés divîerse , car jou ai pierda la 

Paru) i OlUa MtaiHtcriUJnoifoû de la BMÎothèqae 
du Jtoi, par H. Paulia Paris, t. I, p. 33, 

AParis, il y a pris de k barrière SatDtrJ'acqaM , 
BU bas du noDtJeule Mont-Souris, M k peu de dis* 
tance de U route d'Ortéana, une rue qui parte le 
nom de Tombe Itoire. 

DiDi une petits piioe Telatire aux eoseignea de 
Paris dans le xn* siècle, que M. Jobinal a publia 
pour la quatrième fais en eroTUit donoer une édi- 
tioii prineepi, on lit :■■-.. et pour garder notre fîwte 
sins débat, nous prendront Taord et Guillaume an 
court-nec, en la place Maubert. > MyHère* midSt 
dit quàaième liècle, tome I, p, 374, 375. 
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riens el moot ke jou onkes mius amai , et 
elle m'a ejtsî pierdu, et si ai pîerdue ma tiere 
kl asës estoit et grans et bielle ; mais cou- 
ment avés-vous non, nekel part tous menra 
Dieus? » — ( Ciertes ; sire , dist Jehass , je 
cuic ke s'ira! versHarselIe soor le meri là ù 
il a, espoir, guesre : si sierrirai là aocun 
predomme enlonr coi j'aiHVnderai d'armes , 
se Dien platst, car je suî si mesfais eu 
mon pais, ke je n'i porai mes en pïeche pais 
aToir. Etvoosmesanblés, me, chevaliers: 
« vons sierviroie molt votouders , se il vous 
ptaisoit ; ne de ma compagnie ne porés-vous 
mie enjûrier. * — < Biaus amiâ , dist mesïre 
Rolûers, chevaliers sui-je Tcùrement, et là 
ù je coideroîe k'il eus ghesre me trairoie- 
}0U Tdeotiers; mes orme dites coumeut tous 
avés non. *—< Sire, dist<il, jouaiànon 
Jehans. > — < Che soit à boin eur ! * dist li 
chevaliers. < Et coument , sire , avés-vous 
Dcm? * — « Jehan , dist-U , g'ai à non Ro- 
biers. > — t Hcsire Robiert, or me retenus. 



nMOtCoOt^lc 



— n — 

donkes à vostre eskuier, et je vous siervirai 
à mon pooir. > — « Jehan , je le ferai vo- 
lentiers ; mais j'ai si poi d'argent ke il me 
couvenra mon cheval vendre ains tîerc jour, 
si ne sai ke taire de vous retenir. > — ( Sire. 
dist Jehans, orne vous esmaiiés mie; car 
Dieus TOUS aidera, se Dieu plaîst ; mes di- 
les-moi b tous vorés mengîer dou disner. » 

— i Jehan , mes disners sera tos fais , car 
je n'ai mie de tous deniers .iij. sous de pa- 
risis. • — (Sire, dist Jehans, orne vous es- 
maiiés mie , car jou ai priés de .x. livres de 
tournois ki ne vous fauront mie ke vous 
n'en aiiéspourrodespeosàvostrevolenlé.* 

— t Biaus amis Jeban , grant miercis I * 
Lors s'en vont f^nt hoire i Mon-le-Heri. 
Hleuc apresta Jehans à mangier son segnor, 
si manf^erent. Cant il orent mangiet, à 
dormi lî chevaliers en -j - lit , et Jehans à ses 
pies. Gant il orent dormi , Jehane mist les 
frains; û montèrent et se misent an chemin, 
si esrerent tant part lor journées k'il vinrent 
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h Harselle sour mer ; maïs de gnere n'oirent- 
il onkes parier, si en furent molt dolaDt. 
Mais à tant se taist li contes d'ans .ij., si re- 
tonrne à parler de monsegneur Raoul , ki 
ot par fauseié gaegnié la tiere monsegneur 
Robtert. 

Chi enflroit dist II contes ke tant Unt me- 
s[ir]e Raous la ilere moosegaeur Robiert sans 
droite cause plus de tIj. ans. Si li prist une 
grans maladie , et de celle maladie fu aukes 
aOis, ke il fu ensi ke sour le point de la mort. 
Et douta molt le peclé qu'il ot de la bielle 
dame, la fille à son segnor, et de son mari 
meisme, ki ensi estoieDt pierdn anbedui par 
l'ocoisonde sou malise. A grant mesaise ta 
don pecié, ki estoit si grans ke il ne s'en osoit 
confieser. .J. jour avint ke il fu tropde&trois 
de sa maladie : il manda son kapelain , k'U 
amoit molt , kar trouvé l'aTOît preudomme 
et loial ; si li dist: ■ Sire , ki iestes mes pè- 
res empriès Dieu, je cuic bien morir de 
. ceste maladie : si vous pri pour Dieu ke vous 
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in'aîdiés à consellier, car ^nt mestier en 
ai; car jou ai fait.j. pecié si lait et si f>skar 
ke envis en anù merci. > Li capelains li dist 
k'il deist hardiement , et il l'en aideroit à 
conseiller à son pooir ; tant ke mesîre Raoul 
li conta tout ensi ke vous avés devant oï.Et 
li pria pour Dieu k'il l'en dounast consel , 
k'envis en cnidoit avoir pardon , si estoit 
grans li pecïés. i Sire, dist-il, or ne vous es- 
maiiësmie, carse vous volés &ire lapenan- 
che ke je vous engoinderai je prenderai sonr 
moi etsour m'arme le pecié ke vous en serés 
cuites. * — * Or dites dont, • dist li chevaliers. 
< Sire, distil, vous prenderés la cro'is d'on- 
tre-mer, et si mouverés à aler dedens cest 
an ke yods serés garis , et livesrés plaiges à 
Dieuke vous ensi le ferés, et en tous les 
lins b on vos demandera l'ocoison de vostre 
voie , vous le dires à tous cens ki le vous de- 
manderont. 1 — ■ Tout çou ferai'je bien, > 
dist li chevaliers. «Sire, ordounés dont boias 
plaiges. * — • Volentîers , dist li chevaliers. 
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Vons-meismes demorës ponr mi , et je vos 
treanci comme chevaliers, ke je vos en 
acniterai bien.» — i Sire, dist li chape- 
lains , de par Dieu I et ffea sui plaiges. i Li 
chevaliers tourna à respas et fu tons garis , 
et pasa U ans k'ii n'ala pas outre-mer. Li 
chapelains U dist aukes son veut , et il tenoit 
ausi com à trafe la couvenanche ; et tant ke 
U kapelains li dist ke , s'il ne l'acuitoit en- 
TtersDieu de la plegerie ù il l'avoit mis, il 
le conteroit au père à la bielle damoisieUe 
ki ensi estoit pierdue par lui. Quant li cheva- 
liers oï çou, si dist au kapelain ke dedens de- 
mi-an il moaTeroit au pasage de marc, d li 
fiancha ensi. Mais or se taist à tant li contes 
dou chevalier, et retourne à parler dou roi 
Flore d'Ausi dont il s*est grant pièce teus. 

Or dist li contes ke molt mena boiue vie 
li rois Flores d'Ausai et sa famé, comme 
jouene gent kî looU s'entr'amoient ; mais 
molt furent doiant et courecié de çou ke il 
ne porent avoir nul enfant. La dame en fa- 
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soit graos proiteres à Dieu , et fasoit caater 
maises ; mais puis k'il ne plaisoit à Dieu, che 
ne paet iestre. J. jour vint laiens en l'ostel 
au roi Flore naspreudomkiavoitsonabiia- 
cle es graus foriès d'Ausai , en malt sau- 
vage lieu. Caat la roïne seut k'il fa venus, 
« vint k lui et li fist molt graut joie. Por fou 
ke prensdom fu, la dame se confieaa à Ini 
et li dist tout son airement, et li dist keelle 
estoit molt courecie de çou ke elle n'avoit 
eut nui enfant de son segnor. t A, dame! 
dist li preudom , puis ke il ne plidst à Nostre 
Segnour, à soufrir le vos couvient; et caat 
il li plaira vous en ares aaés tos .j. u .ij. > — 
( Ciertes, sire, di^la dame, je vosroîe ke 
che fust jà , car mesires m'en a mains ciere , 
et ansî ont li haut baron de cesie tiere , et 
m'a jà eslet dît Ice on dist à mon segnor k'il 
me laist et prenge une auU%. * — «Voire, 
dame, dist li preudom, il feroit mal, ke 
cheseroitcontre Dieu et contre sainte Eglise. * 
— « Ha , sire I je vous prie ke vous priiés à 
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Diea pour moi ke je puise avoir enfant de 
mon segnour, car grant doutanche ai k'il 
ne me lait, i — < Dame , dist li prendong, ma 
proiiere i vaniroit pau, s'il ne platsoît à 
Diea ; nepourcant g'en prierai volentiers. » 
Li preudom se parti de la dame , et li baron 
de la tiere et don pais vinrent an roi Flore 
et li disent k'il renvoiast sa fame,etUdirent 
k'il em preist .j . ne autre puis k'il n'en puet 
avwr nul enfant; et s'il ne fasoient (m) lor 
consel , il iroient abiter aleurs ; car en nulle 
fin il ne Toroieot ke li roiaomes demorast 
sans oir. Li rois Flores donta ses barons et 
les créi , et dist ke il renvoieroît sa famé et 
k'il l'en quesisi (tic) une autre ; et il si firent. 
Gant la dame le sot, ù fn molt courecie 
en son quer ; mais plus n'en osa faire , car 
bien savoit ke ses sires le lairoit ; et tant ke 
elle envola kerre l'iermile ki estoit ses 
co&fieseres , et il i vînt. Si li conta la dame 
tout l'afaire des barons ki orent ponrkadë 
sonsegnor antre femme ke li. «Si vousprii 
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biaiis pères, ke voas m'aidîés àconselUerke 
je porai faire. > — ( Dame , dist li prendom , 
s'il esl ensi comme tous dîtes, soafrir le vous 
couvient; car contre vo Begneor ne contre 
ses barons vous n'avés po<ûr de fourçoiior^ i 
— ( Sire , dist la bone dame , vous dites voir; 
mes se il plaisoit à Dieu, je vosroie iestre 
rencluse priés de tous : par coi je fuse on 
serriche de IMeu tons les jours de ma vie . 
etkejou euse confonde vous. * — «Dame, 
dist li prendom, che seroit trop estrange 
chose , car trop lestes jouene dame et bîelle; 
mes je vous dirai ke vous ferés: prièsde mon 
iennit^e a une abéie de blankes nonnains ki 
molt sont bonnes dames , et là loe-]ou ke vous 
en aies. Et elles en auront grant joie pour la 
bonté de vous et pour vostrehautaice.* — (Si- 
re , dîst-elle , vous avés bien dit : tout ensi le 
ferai-jout puis ke vous le loés . i A lendemain 
parla li rois Flores à sa famé , et li dist ensi : 
( k'il convient ensi moi et vous départir, car 
vous ne poés de moi avoir enfant : si vons di 
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tûen ke don departemeal il me poise nuAl, car 
jamèsje n'amerai autretant femme comme 
je vons ai amée. > Lors conmencha li rois 
Flores trop drament à plorer et la dame 
ansi. I Sire , dist-elle , pour Dieu merchi ! 
et ù irai-joa et ke ferai-jou? i — c Dame, 
bien , se Dieu plaist , car je tous renvoierai 
biel et richement en vostre païs à tos amis.» 
— «Sire, dîsl la dame, che n'avenra jà; 
mais j'ai pourveu une abéie de nounains ou 
je serai s'il vos plaist, et illeukes siervirai-ge 
Dieu toute ma vie; car puis ke je pierc to 
compagnie , je sui celle à cui nus hom n'a- 
bilera jamès. • Lors plora li rois Flores , et 
la dame ausi. Au tier jour s'en ala la roine 
en l'abéie , et li autre roine fu venue , si ot 
grantfiesteetgrant joiede ses amis. Li rois 
Flores le tint îij. ans; mais honkes n'en pot 
avoir enfant. Hès à laot se taist ore li contes 
don roi Flore, et repaire à monsegneur 
Robiert et à leban ki furept venu i Mar< 
selle. 
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■ En ceste partie dist li coDtes ke molt (u 
mesire Robiers dolans, cQBt îl vint à Mar- 
selle, de çou k'ïl n'oï parler de nulle chose 
kifustou pais; si distà Jeban.: iKe ferons- 
nous? Vous m'aTés preste de vos deniers, 
la Tostre miercfai; si les tos renderai , car 
je Tenderai mon palefroi et in'acniterai à 
TOUS. > — ■ Sire, dist Jebans, creés-moi se il 
TousplaiBt,ieTouâdiraikeDousferons:joaai 
bienencbore -c. sous de tournois; s'il vos 
pl^Bt, je Tenderai nos ij . cbevaus et en ferai 
deniers; etjesuilimiousdresboulengierske 
vous saciés , si ferai pain françois , et je ne 
doue mie ke je ne gaagne bien et largement 
mon dépens. * — < Jehan , dist mesire Ro- 
biers , je m'otroi del tout à faire vostre vo- 
lenté. > Et lendemain vendi Jehans ses .îj. 
chevaus .x. livres de tournois, etachatason 
blé et le fist muire , et acfaata des corbellea, 
et conmencha à faire pain françois si bon et 
si bien faitk'ilenvendoitpluskelidoi mel- 
lour Inmlengier de la ville ; et Gst tant de- 
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liens les .ij. ans k'il ot bien G. livres de 
katel. Lors dist Jehans à son segnour : ■ Je 
lo Inen ke nous louons une très grant mason, 
et joa akaterai del vin et hierbegerai la 
bonne gent. i — ■ Jeban , dist mesire ho- 
bierSifaitesà vovolentëikarjel'otnM, et si 
me loc molt de tous. > Jebans loua nue ma- 
8on grant et bielle, et si bierbrega la bonne 
gent , et gaegnoit asés à plenté , et riestoit 
son segnour bieilemeat et richement; et 
avoit meàre Robiers son palefroi , et aloît 
boire et mengier aveukes les plus vallans de 
la ville ; et Jebans ii envoioit vins et viandes, 
ke toiU cil ki olui compagnoient s'en esmer- 
velloient. Si gaegna tant ke dedens iiîi. 
ans il gaegna pias de ccc livres de meu- 
ble , sains son barnois, ki valoit bien .1. li- 
vres. Hès à tant se taist li contes à parler de 
Jehan et de monsegnor Robiert , et retour- 
oera à parler de œonsegneur Raoul. 

Or dist li contes ke molt tint court li cha- 
pelains monsegnear Raoul ke il alast outre- 



mer et ke il l'acubtast de la plegerie ù il l'a- 
voit mis; car grant paour avoit que il ne le 
laisast enchores , et tant ke mesire Raous vit 
bien ke faire li couvenoit : si aparelta son 
oire , et s'atîm molt richement comme cil ki 
ot bien de coi , si se mist à la voie lî quart 
d'eskuîen ; et ala tant par ses journées k'il 
vint à Harselle sour mer, et se bierbrega 
en rOstel François n mesire Robîers et Je- 
hans manoient. Si tos comme Jehans le vit, 
» le connut bien à la plaie k'elle li oi f^te 
et à çon ke maintes fois l'avoit veu. Cil che- 
valiers séjourna en la vilie .xv. jours, et 
loua son pasage. Ensi con il sejournoit , Je- 
hans le traist à consel et li demanda k'il li 
deist l'ocoison pour coi il aioit outre-mer ; et 
mesire Raous li conta toute l'ocoison , ki de 
li ne se prendtnt garde , si comme U contes 
l'a dit devant. Cant Jehans ol çou. si se teul. 
Hesires Raous mist sod bamas en hi nef, et 
monta sour mer. Et esta tant la nés ù il es- 
toit k'il segourna en la ville .viij. jours. Au 
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.ix.isme jonr s'esmut pour alerau saint Se- 
pocrejelfistsoD pelerioage, etseconfiesa 
an mios k'il pot. Et li kîerka ses confieseres 
en penitancfae k'il rendtst la tiere k'il teoûit 
sans raison , an chevalier et à sa fenme. Et 
il dist à son conflesonr ke cant il venroit en 
son pais k*il en fbroil çou ke li qners li apor- 
teroit. 11 se part! de Iheruiusalem (itc), et 
s'en vint en Acre, etatîra son pasage comme 
cil ki avoit grant talent de repairier en son 
païs. 11 monta soar mer, si esra tant, ke par 
nuit, ke par jour, ke en mains de .iij. mois 
il ariva au port d'Aigbe-Morte. Il se parti 
don port et vint droit à Harselle , là ù il sé- 
journa .viij. jours en l'ostel mesire Robiet 
(lie) et Jeban, ke on apielie ore L'Ostel 
François. Onkes mesire Hobiers ne le con- 
nut, car à çou ne pensoit mie. Au cief de 
viij. jours se parU de Harselie , entre lui et 
soneskuier; et esra tant par ses journées 
kll vint en son païs, h il fu receus à grant 
joie , comme cil ki estoit rices chevaliers de 
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rente et de meuble : tant ke ses kapelains 
le mist à raison et li demanda se nus lî avoit 
demandé l'ocoison de sa voie. Et il dist ke 
oïl , en -iîj. lias : à Uarselle et à Acre et en 
Iherusalem. < Et st me dist cil à cui je me 
consetlai, ke je rendise la tiere à monse- 
gnenr Robiert, te jou en ooie nouvielle, n 
à sa famé u à ses oirs. > — < Ciertes , dist 
li kapelains, il tos loa bain consel. j Ensi fn 
mesire Raous en son pais grant pièce à re- 
pos et à aise. Mais à tant lait li contes à par- 
ler de lui, et retourne à monsegneur Robiert 
et à Jehan. 

En eeste partie dist li contes ke cant me- 
sire Robiers et Jehans orent esté .vî. ans à 
Hanelle , ke Jehans ot bien aquïs le vallant 
de .vî. cens livres, et estoient jà entré en la 
.Tlj.isme anée, et gaegaoit Jehans aukes çon 
k'il voJoit , et estoit si dons et si deboinalres 
k'il se bsoit amer à tous ses voisins; et 
avenc tout çou il estoit si très€ureus comme 
trop, et maintenoit son aegnour si noble- 
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ment et si ricement ke c'estoit miervelles à 
veoir. Cant la fins des .vi]. ans aprocha, 
Jehans mist monsegaeur Robiert son se- 
gnour à raison , et li dist ensi : < Sire, nous 
avons esté grant pïeche en cest païs; si 
avons tant conquesté ke nous avons priés de 
.vi.c. livres de meuble , ke en deniers , ke 
en vaselemente d'argent. > — < Ciertes,dist 
mesire Robiers, Jehan, il ne sont pas mien, 
ains sont sont (tic) vosb'e, car vous les 
avés gaegniés. i — tSire, dist Jehans, sauve 
vostre grase , non sont , mes il sont vostre ; 
car vous iestes mes droîs sires, ne jamès, 
se Dieu plaist, ne vos cangerai. » — « Je- 
han» grau miercis ; je ne vous tieng mie it 
siergant, mes à compagnon et à ami. > — 
« Sire, dist Jehans, je vous ai tenu tous jours 
loial compagnie et ferai adiès. > — f Par 
foiti dist mesire Robiers, je ferai cauk'il 
vous plara; mais d'aler en mon païs je n'en 
sai ke dire , car jou ai tant pierdu ke à envis 
sera restorés mes damages. > — < Sire, dist 



nMOtCoOt^lc 



Jebans, onkes de çon ne vous esmaiiés, ke 
caat TOUS veorés en vostre païs vous orés 
bonnes nouvielles, se Dieu pluîst. Et n'aiiés 
doute de riens, ke en tous les lîus à nous se- 
rons, se Dieu plaist , je gaaingnerai asés 
pour moi et pour vous, i — < Giertes, Jehan, 
dist mesire Robiers, je ferai çou k'il vous 
plaira , et irai là ù vous vosrés. * — f Sire, 
dist Jehans, et je venderai nostre barnois et 
aparellerai nostre voie, si nous en irons de- 
dens .XT. jours. > — ■ Jebaa, de par Dieu! > 
dist mesire Robiers. Jebans vendi tout son 
barnois , k'il avoit molt biel ; si achata iij. 
cbevaus, .j. palefroi à son segnour et .j. à 
lui et .j. cheval à faire soumier. Il prendent 
congié à lor voisins et as mius vallans de la 
ville , ki molt furent dolant de lor départe- 
ment. 

Tant esploita mesire Bobiers et Jehans 
ke dedens .iij. semainnes TÎndrent en lor 
païS) et fist savoir me»re Robiers à son se- 
gnor, cui fille il avoit eue, k'ilvenoit. Lj 
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sires en ta moU liés, car bien cuidoît ke sa 
fille fostaveuc lui. Et si eBtoit^Ile.maisçoti 
esloit à guise d'esquiier. Mesire Robiers fu 
tMelement recheus de soo segnour, cui fille 
il ot jadis espousée. Caot ses sires ae pot oïr 
noavielles de sa fille, si en fu molt dolans; 
et nekedent il fis bielle fieste de monse- 
gDeur Robiert , et manda ses chevaliers et 
ses voisins; et i vint mesire Raoua , ki tenoit 
la tiere monsegneur Robiert à tort. Grans 
fu ta joie le jour et lendemain , et tant ke 
misire Robiers conta à Jehan l'ocoison de la 
rremaille et de çou k'il tenoit sa tiere à tort. 
< Sire, dist Jehans , si l'en apielés de traï- 
son , et je serai (tic) por vous la batalle. > — 
(Jehan, dîst mesire Robiers. nonferés. i 
£nsi le laîsierent juskes à lendemain, ke 
Jehans vînt à monsegneur Robiert, et li dist 
ensi k'il parleroit au père sa famé, et lî dist 
ensi : < Sire, vous iestes sires à monsegneur 
Robiert aprîès Dieu , et il espousa jadis vos- 
tre fille ; et fn une fremalle faite de lui et de 
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monsegneur Raous, k'il dist k'il le feroit 
cous ançoîsk'il reveoistde Saint-Jakeme : de 
coi mesire Raous a fait fauseté entendant, 
k'il n'ot onkes part de vostre bielle fille, 
et il en a bit desloial traïson : tout ensi le 
sui-je près de prouver contre son cors. • 
Lors saut avant mesire Robiers et dist : 
t Jehan biaus amis , nus ne fera la bataUe 
se jou non, ne ne pendra escu à col. > Lors 
teodi mesire Robiers son gage à son segnour. 
Si Tu mesire Raous mott dolans des gages; 
mèsdesfendre l'en couvenoit, u soi clamer 
recréant : si teodi avant son gage aukes 
conardement. Ensi furent li gage douné , et 
li jours de la balalle prounonciës à quin- 
saine sans nul contremant. Or orés jà mier- 
velles de Jehan , k'il fist. Jehan , ki ot à non 
madame Jehane , avoit en l'ostel son père 
une soie cousine giermaine, kiestoit bielle 
pucielle et siavoit bien xxt. ans. Jebans vint 
À li, descouvri la pnrté, et li conta tout 
l'afaire de cief en cief , et se descouvri del 
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tontàli, et li pria molt ke elle celast ceU 
afaire jnskes à taot k'il en seroit point et 
l'etire ke elle le feroit consnoistre à son 
père. Et sa cousine, ki bien le reconnut, 
li dis ke elle le celeroit bien , ke jà par li ne 
seroit descouvierte. Lors fa à madame Je- 
hane licantH'e sacoasineaparellïe; si se fist 
madame Jehane en la quinsaine ke la batalle 
devoit iestre , bagnier et estuver; si s'aaisa 
del plus ke elle pot , comme celle ki bien 
avoit de coi; et flst tallier & son point robes 
■iiij. paire d'escariate , de vaift , de piers et 
de dras de soie ; si s'aaisa si k'elle revint en 
sa grant biauté , et fu tant bielle et tant 
BTenans comme nulle dame plus. Cant vint 
i cief des .xv. jours si fn mesire Robiers 
molt dolans de Jehan son eskuier, ke il avoit 
enù pierdu k'il ne savoit ke il estoit deve- 
nus; mais pour qou nelaisa-it mie k'il ne 
s'aparellast de la batalle conme cil ki avoit 
asés quer et hardement. 
A lendemain ke li jours de la batalle fu 
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atiermiDés vindreut anduî li chevalier ar- 
mé. Et s'eslongiereat li ans de l'attire , et si 
s'entrekaisent as fiers des glayes « et si s'eo- 
trererireDt de si graat air k'il s'eatreporte- 
rent à tiere, lor cbevaos sour lor cors. .1. poi 
fu nav[r]és mesir Raods oa costé seniestre. 
Hesîre Robiers se leva tous premiers , et 
vintgraot pas à mesire Raoul, et le fiert 
grant cop sour son heaume, » k'il li abat! le 
cîercle , et li enbara juskes en la coiSe de 
fier, et li trencha tout; mes la coife fn de 
fort acier, si ne le oavra mie ; aonpoarcant 
si le fisi caocheler à k'il se prist à l'arçon de 
la «elle. Et se ce ne fust. il fust cheus à tiere. 
El mesire Raous, ki fa bons chevaliers, 
fiert monsegner Robiert si grant cop sour 
son heaume ke tout l'estonne. Et li cos des- 
cent sour l'espaule, si li cfaopa les malles 
del haubierci mes point ne le navra. Et 
mesire Robiers le fiert de tout son pour; 
mais il li gieta l'eska encontre et il l'en abati 
.]'. quartier. Gaat mesire Raous senti ses 
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grans cos si le redoDta molt, et vosist bien 
ieslre outre-mer, par si k*il fust cuites de la 
batalle et par si ke mesire Robierg renist 
ariere ta tiere fce il tenoit ; et nonpourcaut il 
met toute seforche et se pr[o]aicbe,etrekierI 
monsegneur Bobiert molt aspremeui , et li 
donne gmns cos sour son esku, si k'U li fendi 
juskes en la boucle. Et mesine Robiers le 
refiert grant cop sour son heaume ; mes il 
gieta l'esku encontre, et mesire Robierg li 
chopa par mi ; et descendi l'espée sour le 
col del cheval , et li trencha le col par mi , 
et abati tout en .j. mont lui et le cheval; 
mèstos sali sus mesire Raoas, comme cil 
ki en maint pesaut estour ot esté. Et mesire 
Robiers descendi , ke onkes à cheval ne le 
Tot rekesrepuis k'îl fuà pié. 

Or sont li doî chevalier venu à l'eskier- 
mie , et s'entre-depaicent lor eskus et lor 
heaumes et lor haubiers si k'il sont molt 
enptrié , et s'eutre-sacent le sanc de lu- cors 
as espëes trençans; et si il freisent ausi 
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grans cos comme il fasoient as premiers, 
tos eust II uns l'antre ocis ; car il aToient si 
poi de lor eskns k'à painnes ea pooieBt-il 
ïor puins convrir. Si n'i a nnl d'aus ki toute 
paour n'ait de mort n de honte avoir. Non- 
pourcant la grant proaicbe k'il ont en ans 
les semoDt de mener à ciefla batalle. Mesi- 
rotners (tic) prist l'espée à .ij. puins, et feri 
monsegneur Raoul de toute sa forche sour 
son iaume , et li cbopa par mi , si ke l'une 
moitiés l'eu chéi sour les espaules , et chopa 
la coife de fier , et li fist grant plaie en la 
lieste. Et fu mesire Raous si esiounés dou 
cop k'il flaU à la Uere d'un des genous , 
mes il sali aukestos; sifumolt à mescief 
cant il vit ensi sa lieste nue , et ot grant 
paour de mort; et vient à monsegneur Ro- 
biert, et le fierl de tout son pooir com il 
avoit d'esku , et li copa et descendi li cos 
sour te heaume, et li fendi bien .ij. doie. 
Et li espée ki descendi sour la coife de fier, 
ki molt fu bonne, si ke li espée brisa par 



i„M(> Google 



— 53 — 

mi. Gant mesire Raous vit l'espée brisie et 
sa tîeste nue, » ot grant dontanche de 
mort; nekedent il s'abasa à tiere, et prist 
unegraatpîere à ij. mains, et le gieta apriès 
moDsegneur Robîerl de toute sa forche ; 
mes il se destonroa cant il vît la piere ve- 
nir, et kentt sus à monsegaenr Raoul , kî 
coumencha à fuir aval le camp. Et mesire 
Rpbierslidistkes'ilneseclaimnie recréant, 
il l'oçira. Hadont lî dist mesire Raous : 
I Aies merci de moi , gentius chevaliers , et 
veeachi m'esp^e autant comme g'eii ai, et 
le te reuc , et me ma-je del tout en ta ma- 
naie; si te pri ke tu aies pité de moi, et 
prie ton segneur et le mien k'il ait pitié de 
moi et ke ta et il me sauvés la vie , et je te 
reng et otroi ta terre et la moie ; car je l'ai 
tenue contre droit et contre raison , et ke 
jou la tùelle dame et la bonne dïsfamai à 
tort. ( Quant li sires monsegneur Robiert 
Dï cou , si dist k'il en avoit asés Tait , à pria 
tant mesire Robiers son segnour ke il li par- 
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douna son meslâït, et tant en priierent li 
autre chevalier k'ît en fn cuites par si k'il 
Iroit outre mer à tous jours. 

Ensl conquist meure Robiers sa tiere et 
latiere monsegneurRaoulàtous jours ausi; 
mes trop fu dolans et coureciés à son quer 
de la bonne dame et bielle k'il avoit ensi 
pierdue k'il ne s*en pooit conforter, et d'autre 
part il fu si dolans de Jehan son eskuier 
k'il avoit eusi pierdu ke ce est mierrelles. 
£l ses sires a'avoit pas mains de coarrouc 
de sa bielle fille ke il avoit ensi pierdue ke 
l'en n'en savoit nulles nouvielles ; mais 
dame Jehane, ki fu en !a canbre sa cousine 
giermainne .xv jours molt à aise, mais cant 
elle sot ke ses sires ot venkue la batalle, si 
fu molt à aise. Et elle otfait faire .iUj. paire 
de reubes, si corn il est devan dit, si viesti 
la plus rice : che fu celle de soie , ki fu ben- 
dëe de fin or arabiois. Si fu tant bielle de 
cors et de vis et tant avenans ke au monde 
on ne irouvast plus bielle riens, si ke sa 
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cousioe giermainne s'esmervelloït toute de 
sa grant biauté. Et elle ot esté bagDÏe et 
ijfée et aai«e de tons poins les .xv. jours, si 
estoit venue en si grant btaté coin à mer- 
velle. 

Holt fu madame Jehane bielle et bien 
seansenia reube de soie bendée d'or. Lors 
apiela sa cousine et li dist : ■ Ke te satnble- 
ildemoi? * — i Coi? dame, dist la cousine, 
vos ieiites la plus bielte dame du monde. • 
— (Or te dirai dont , bielle cousine, ke tu fe- 
ras : va , si di tout avaut à mon père ke il ne 
facbe pas deul , mais soit liés et joiaus , et ke 
lu li aportes boines nouvielies de sa fille, ki 
est sainne et haitie , et k'îl viegne aveuckes 
toi, et ke tu li moustesras. Si l'amaione 
ciens,et il me vesra, jecroi, volentiers. > 
La pncielle li dist ke cel mesage li fera-elle 
bien. Elle en vint an père madame Jehaae , 
et li dist çou ke sa fille li ot dit. Gant li sires 
l'oï si le tinnt à grant mervelle, et ala apriès 
la pucielle, et trouva sa fille en sa cambre, 
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si le reconnut tautoa, et ti mist ses bras au 
col , et plora sour H de joie et <Je pilé , et ot 
si grant joie ke à painnes pooit-îl parler à li ; 
si li demandaù elle avait si longement esté. 
( Biaus pères, dist la dame, tous le sarés 
bien à tans. Mes, por Dieu ! faites-moi venir 
madame ma mère , car g'ai molt (p^nt talent 
deli veoir.iLi sires manda sa famé; etcant 
elle viotenla cambre usa fille estoit,eteUe 
le vit et connut , si chey pasmée de joie , et 
ne pot parler de graat pieche ; et cant elle 
revint de pasmisons , nus ne poroit croire la 
grant joie kc elle fist de sa fille. Si comme 
elle estoit en celle joie , li pères à la bielle 
dame aln kesre monsegneur Bobiert, et ti 
dist ensi : < Mesire Robiert,biau dus fins, 
nouviellesToussai dire molt joieusesaveukes 
vous. * — < Giertes, dist mesire Robiers, de 
joie averoîe-jou bien mestier ; car nus, sans 
IHeu , ne poroit maitre conset à çou ke jon 
euse joie; car g'ai pierduvo bielle fille, dont 
j'ai trop granduelauquer;aprièsj'aïpierdu 
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le varlet et reskuhîer kî onkes fust au 
monde ki plus de biea me fist : c'est Jebans 
Il bons mes eskuiers. > — « Mesires Robiert, 
dist li sires , or ne vous esmaiiés mie si ; car 
des eskuiers voua trouvères asés, mis de 
ma bielle fille vous sai-ge bieu à dire boiaes 
nouvieiles ; car je l'ai veue maintenant , et si 
saciés ke c'est la plus bielle dame ki soit el 
monde. * Gant mesireRobiersoy cou, sître- 
saat tous de joie et diet à son segnor : < A , 
ùrel pra-Dieul menës-moi veoirse çou est 
voirs. > — ( Volentiers , dist li sires : venés- 
vous-ent. > Liùres va devant et cil apriès, 
tant k'îl sont venu en la canbre ù la mère 
fasoit enchore grant fieste de sa fille , et 
f^oroient de joie li une sour l'autre. Gant 
elles virent lor drois segnars venir si se le- 
vèrent ; eLsi tos comme mesire Robiers cou- 
put sa famé , si li couru les bras tendus, si 
s'entr'acolerent et baisent menuement, et 
pleurent de joie et de pité. Et furent eiisi 
entr'acholé l'esnire de .x. arpens de tiere 
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ansois ke on les peuu^t desasanhler. Li sires 
coumanda ke les tables fusent mises pour 
souper , si souperent et menèrent graa 
goie. 

Apriès souper, cant la fiesie ot esté grans, 
s'alerent ooncier; si j m la nuit mesire Robiçrs 
aveuc madame Jehane sa famé, ki li Est molt 
grant joie, et il lî ausi; et parlèrent ensanle 
de mok de choses, et tant ke mesire Robiers 
li demanda ù elle avoit tant esté, et elle dist : 
• Sire, molt i aroit à conter : vous le saurés 
bien à tans; mais dites-moi coument Tons 
l'avés puis fait ne ù tous avés esté si longe- 
menl. > — « Dame , dist mesire Robiers , ce 
vous dirai-je bien. • Si li coumenche à cou- 
ler tout çou ke elle savoit bien, et de Jehan 
son eskuier ki tant de bien U avoit fait, et li 
distk'ilesl<Htsicoureciésdeçouke il l'avoit 
ensi pierdu, k'il ne fineroit jamés d'esrer 
devant ke il Tarent trouvé , et k'il mouveroit 
au matin. < Sire, dist la dame, ce seroit 
folie. Et ke sera-che dont? me voiés-vous 



dont laisîer? * — < Ciertes, dame, dist-îlt 
faire le me couvient, car nos bon ne fisi 
onkesautant pour autre comme il a fait pour 
moi. > — ' Sire , dlst la dame , se il a fait 
pour TOUS, il a fait que sages : il le devoîtbien 
faire. > — < Dame , dist mesîre Robiers , à 
çou ke vous me dites tous le counisiés. * — 
(Gïertest dïst la dame, je le doi bien cou- 
Qoistre , car il ne fist piecbà chose ke je ne 
sease bien. * — < Dame, dist mesre (tic) 
Robiers, TOUS me laites toute esmierTellier 
de teus paroUes. ■ — t Sire , dist la dame, 
bomkes ne vous esmiervelliés. Se je tous di- 
soie une parolle pour voir et à ciertes, dont 
ne m'en crerés-Tous bien ? > — r Dame, dtsN 
il , oil voir. » — * Or me créés dont de 
cesti , fait-elle ; car bien saciés vraiement ke 
je sui icîl Jehans ke tous volés aler kesre. 
et si TOUS dirai coument. Gan je seuc ke tous 
en fnstes aies pour le graa deul ke vous aviés 
de çou ke vous cuidiés ke je me fuse mes- 
taite et pour Tostre tiere ke tous cuidiés aToir 
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isîpierdneÂtons jours, caDtjou 01 conterl'o- 
ctHson de la frenïalle et ietraison ke mesire 
Raous àvoit faite, si fui tant courecie comme 
nulle fenme plus. Tantos je fise rouegnier 
mes cbeviaus, et ivis deniers en mes cofres 
entonr .x. livres de tournois, et m'atournay 
corn eskuters, et Tossuïi jaskes à Paris, et 
vos trouvai à la tonbe Ysoré , et là m'acom- 
pagnai-ge à tous , et nous alanmes ensanle 
juakes à Marsaille, et fûmes .vij. ans en- 
sanble, ù je vos siervi à mon pooîr comme 
mon droit segnor ; si le tieng à bien enploiié 
tout le sierviche ke ^i ai fait. Et saciés pour 
voir ke je suis inocense et giuste de tout çon 
ke U mauvais chevaliers me metoit sus; 
bien i pert , k'il en a est^ en camp honnis 
a recounent la trayson. * Lors achola ma- 
dame Jehane monsegnenr Robiert son se- 
gnonr,et lebaisa en la bouce molt douce- 
ment. Gant mesire Robiers entend! ke ce 
fa elle kî si bien l'avoit siervi , ù en ot si 
grantjoie ke nus poroit dire ne penser 
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mtdt s'esmenriella en son qner conment elle 
se peut apenser de çou faire ki tourooit à si 
grant bonté : si l'en ama mias tous les jours 
de sa vie. 

Eusi furent ensanble cesij. boines per- 
sonnes; et alerent sour lor tiere manoir, k'il 
avoient grant et bielle , et menèrent bonne 
vie coitame jouene gent ki raolt s'entr'ame- 
rent. Et ala mesîre Robiers souvent as lour- 
iiûemens aveukes son segnor, decuî mesnie 
il estmt , et i fist molt de s'ouneur et i cou- 
quist grant pris et grant avoir, et fist tant 
k'il aquist plus de tiere- ke il n'en avoit. Et 
cant lor ûres et lor dame furent mort, » 
orent tonte la tiere. EtGst tant par sa proaiche 
k'il fu doubles baneréset eut bien .iiij.H. 
livrées de tiere ; mais honkes ne pot av<Hr 
nul enfant de sa hme : dont il fu molt cou- 
reûés. Ensî fa avenc sa famé plus de .x. 
ans puis k'il ot vencu la batalle contre mon- 
segneur Raoul. Apriès le tienne de .x. ans , 
par la volenté de Dieu , à cui nous sonmes 
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lont sousmis , le prist li maus de la mort , et 
morn connue prendom, et ot toutes ses 
droîtares , et fu mis en tiere à grant ouDOur. 
Et sa famé , la bielle dame , en Gst si grant 
deul ke tout cil ki le veoient en orent pité ; 
mais en la fin li convint le denl ou- 
blier, » s'en conforta; mais cfae fu petit. 
Molt se démena la dame eu sa vaiveté comme 
bonne dame et relegieuse, car elleamoit 
moUDieu et sainte Eglise; sise Unt molt um- 
lement, etmott ama les povres et lor fist 
molt de biens, et fu si bonne dame ke nus 
ne savoit en li ke dire ne ke reprendre se 
tout grau bien non. Et aveuc tout çon elle es- 
toit tant bielle ke caskuns disoit ki le veoit 
ke çou estoit li mireoirs de toutes les dames 
de) monde de biauté et de bonté. Mais à tant 
se taîstlicontes.j. poi à parlerde li, et re- 
tourne à parler dou roi Flore, dont il s'est 
grant pieche teas. 

Or dist li contes ke li rois Flores d'Ansai 
fu en son païs molt d^us et molt coureciés 
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de la départie de sa première fenoie; aoft-r 
pourcant li antre lï fu amenée , ki aakes fn 
bielle et gente; mais il ne le pot avoir d'a- 
sés si à quer comme il avoil l'autre. .liij.ans 
fu aveukés II ; mais honkes enfant n'en pot 
avuir. Et caot il i ot esté ce! tiermine, si prist 
la dame 11 maus de la mort, et fu enfouie : 
dont si ami lurent molt dolent. Si fu fais 
ses Services si ke on doit faire à Romme. 
Et demora ii rois Flores vaives plus de .îj. 
ans; et fu enchoresjoueneshom,k'ila'avoil 
pas plus de .xIt. ans , et tant ke si baron li 
dirent ke marier le couvenoit. « Cierles , 
dist li rois Flores, de che faire n'ai-ge pas 
grant talent, earjouaieu .ij. femmes: hon- 
kes enfant n'en poc avoir. Et d'autre part, 
la première ke j'oi fu tant bonne et tant 
bielle , et tant l'amcHe de mon quer pour la 
grant biauté ki estoit en li ke je ne le puis 
oublier : si vous di bien que jamès feome 
ne preoderai se je ne l'ai ansi bielle et ausj 
bonne corn elle estoit. Or ait Dieus merchi 
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de l'ame de li! car elle est respasëe eu l'a- 
bëie ù «Ile estoit . che m'a-on fait enten- 
daat. > — < Ha , are ! dist uns chevaliers 
ki estoit de son privé conset , Il a molt de 
bonnes dames aval le pais, ke vous ae 
counisiés pas toutes; et encore saî-ge telle 
k'il n'a de bonté ne de biauté sa parel el 
monde; et se vous saviés saviés (lic) sa 
bonté , et vous veiûés sa grant bianté , vous 
diriés bien ke bons eureus seroit li rois ki 
poroit avoir le dangier de tel dame ; et sa- 
ciés ke elle est gentius feume et vallans et 
riche et de grant tiere. Et si vos conterai 
partie de ses bontés , s'il vous plaist. * Et li 
rois dist k'il veut bien c'on U die. Et li che- 
valiers coumenche à conter coument elle 
s'esmut por aler kesre son segnour, et cou- 
ment elle le trouva et mena k Harselle , 
et les grans bontés et les grans siervices 
k'elle li fist, si conime il a esté dit el conte 
par devant, si ke li rpis Flores s'en esmier- 
vella trop. Et dist ^u chevalier à consel ke 



tel femme fHvnderoit- il voleutiers. < Sire, 
dist li chevaliers , ki estoit dou pais à la 
dame, je irai à li, s'il tous plaist; sï parle- 
rai tant à li , se je puis , ke li mariages de 
vous .ij. sera fais. * — t Oïl, dist H rois 
Flores , je veul bien ke tous i alliés , et tous 
pri ke vous peosés de la besougne. > 

A tant s'esmut li chevaliers et esra tauf par 
ses journées k'il vint ou pais ù la bielle 
dame manoît ke li contes apielle ma dame 
Jehaue. 11 te trouva à -j. sien kastiel à sé- 
jour ; et elle li fist grant joie , comme celui 
cui elle counîsoit. li chevaliers le traist i 
consel , et li conta dou roi Flore d'Ausai ki 
te mandoît ke elle venist à lui et il la prende- 
rcHt à fenme. Cagt la dame oï ensi le cheva- 
lier parler, si coumencha à sousrire (ki moli 
bien li avenoit), et dist au chevalier : < Vos- 
tre rois n'est pas si enteus ne si courtois 
coume je cuidoi^ , cant il me mande ensi ke 
je Toise à li et il me prendera à fenme. Gier- 
les, jeoesuimiesoodoiierepour aleràson 
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eoumant; mais dites à vosire m, s'il tl 
plaist, k'il viegne à moi , se il me prise tant 
et ainme et se ii soit biel se je le veut pren- 
dre à mari et à espous ; carli segaor doivent 
rekesre les dames , ne mie les dames les 
segnours. > — < Dame, dist II chevaliers, 
tont çou ke vous m'avés dit li dirai-ge 
bien; mais je doue k'il ne le tiegne à or- 
gael. > — < Sire chevaliers , dist li dame , il 
i notera çou k'il li plaira; mais en chose ke 
je vous aie dite il n'a se courtoise non et 
mison. > — (Dame, dist li chevaliers, de 
par Dieii ce soiti je m'en vois à vostre con- 
giet à monsegneur le roi , et li dirai çou ke 
vous m'avés dit; et se vous H volés plus man- 
der, si le me dites. t~~t Oïl, dist la dame : 
dites-li ke jo li manc sains et ke je li sa! molt 
bon gré de l'ounour ke il m'a mandé. > 

Li chevaliers se parti à tant de la dame, 
et vint au quartjour au roi Flore d'Ausai,et 
le trouva en sa canbre, là ii il parloil à son 
privé coasel. Li chevaliers salua le roi , et 
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il li rendi son stilu, et le fist séir dalès li 
et li demanda nouvielles de la biele dame. 
Et il li coula tout çou k'elle li maodoit, 
ke elle ne venroît point à li, car elle n'es- 
toit point soudoiiere pour aler à la re- 
keste de lui ; car II segnour sont tenut à re- 
kerre les dames : clie li mandoit-elle, et 
se li mandoit salus et ke elle li savoït bon 
gré del hounour k'elle ' li rekairoit. Cant li 
rois Flores enlendi ces parolles si coumen- 
cha à penser, et ne dist mot devant grant 
pieche. < Sire, dist uns chevaliers ki estoit 
ses mestres conseillers , à coi pensés-vous 
tant? Ciertes, tontes teus parolles doit bien 
dire boine dame et sage; et si m'ait Diens, 
elle est et sages et vallans : si vos lo en bonne 
foi ke TOUS regardés .j. jour ke vos pores 
iesie ; à li mandés salus, et ke vos serés à tel 
jour à li pour faire hounour et pour prendre 

* On lit ainai au manuscrit; nui* Le mu* eiigo 
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Â fenme.* — < Ciertes, dist U rois Flores, je li 
manderai ke je serai à ii el mois de Paskes, 
etke elle s'aparaut pour recevoir tel homme 
comjesui.) LorsdistU rois Flores au cheva- 
lier ki ot esté à la dame , k'il meust dedens 
tierc jour à aler dire ces uouvielles à la 
dame. 

An Uerc jour mut li chevaliers , et esra 
tant k'il vint à la dame , et li dist ke li rois li 
mandoit k'il seroit à U el mots de Paskes. 
Et elle respondi ke che fust de par Dieu, et 
ke elle en parleroità ses amis, et ke elle se- 
rait aparelie pour Taire se volenté si comrne li 
houneurs de bonne dame le rekiert, Apriès 
cesparolless'en parti li chevaliers, et eDviotà 
son segnor le roi Flore et |i conta la response 
de la bielle dame si comme vous l'avés oï. Si 
atira li rois Flores d'APS^i son oire et s'esmut 
atout grant gent pour aler ou païs à la bîelfe 
dame. Gaat il fti là venus si le prist el espousa. 
Et i otgrant juîe et grant Geste. Si l'enmena 
en son pais, ù on &st moligran joie de ii. Si 



i„M(> Google 



— fi9 — 

l'ama molt li rois Flores pour sa grant biauté 
et pour le graut sens et le grant valonr ki en 
li estoit. Et dedens l'anée k'il lot prise elle 
fu grosG et porta fruit en son ventre tant ke 
drois iîi ; et délivra d'une Sile avant et d'un 
fil apriès , ki ot à non Florens , et la fille ot à 
nonFlorie. Et fu cil enfès Florens moltbiaas. 
Et cant il fn chevaliers si fu li miudres ke 
on seuisc as armes à son tans, si k'il fu esleus 
à iestre empereres de Constantinoble. Et fu 
molt preudom, et fist molt d'essart et de do- 
lour as Sarasins. Et la fille fu puis roine de 
la tiere sou père , et le prist à feame li fias 
an roi de HuDgrie ; et fu dame de .g. roiau- 
mes. Celle grant hounour otria Dieus à la 
bielle dame pour boaié et pour sa loiauté. 
Gran tans fu li rois Flores aveuc celle bielle 
dame ; et cant il plot à Dieu ke sa fins vint, si 
ot si bielle connisanche ke Dieos en ot une 
bielle ame. Apriès çou la dame ne vescui ke 
demi-an, si trespasa dou siècle comme boine 
et loiaus , et eut bielle fin et bonne recon- 



iiisanche. Ichi fiaist li cootesdou roi Flore 
et de la bielle Jehaoe. 
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